
Disconnects the battery circuit only, and does not disconnect the alternator or field generator
circuit (Cole Hersee manufactures other switches for this purpose).

If your vehicle is equipped with an alternator, stop the engine before you switch to Off, to pre-
vent possible diode failure.

Disconnect the battery before installing this switch.

Interruptor maestro de desconexión SPST

Desconecta únicamente el circuito de la batería y no desconecta el alternador o circuito 
generador de campo (Cole Hersee fabrica otros interruptores para este propósito).

Si su vehículo está equipado con un alternador, pare el motor antes de cambiar a Apagado,
para evitar falla posible del diodo.

Desconecte la batería antes de instalar este interruptor.

Sectionneur principal UPUD

Débranche le circuit de la batterie seulement, sans débrancher le circuit du champ de 
l’alternateur ou de la génératrice (Cole Hersee fabrique d’autres sectionneurs à cet effet).

Si votre véhicule est muni d’un alternateur, arrêter le moteur avant de régler l’interrupteur à
Off, afin de prévenir une défectuosité possible de la diode.

Débrancher la batterie avant d’installer ce sectionneur.

Key to the diagrams
SW = Master disconnect switch
BAT = Battery
SOL = Starter solenoid
IGN = Ignition switch
ST = Starter

SPST Master Disconnect Switch
Z484 Series, M-284 Series, 75908 (2000A)
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Clave para el diagrama
SW = Interruptor maestro de desconexión
BAT = Batería
SOL = Solenoide del arrancador
IGN = ????
ST = Arrancador

Clé du diagramme
SW = Sectionneur principal
BAT = Batterie
SOL = Solénoïde du démarreur
IGN = ???
ST = Démarreur

DPST Master Disconnect Switch
75903, 75904 Series, M-289, M-290-05, 75907 (2000A)
Disconnects the battery circuit and the alternator or generator field circuit.

Consult your vehicle service manual for correct connection to the regulator.
Disconnect the battery before installing this switch.

Key to the diagram
SW = Master disconnect switch
BAT = Battery
ST = Starter
SOL = Starter solenoid
A/G = Alternator or generator
REG = Regulator

Interruptor maestro de desconexión DPST

Desconectan el circuito de batería y el circuito de campo de alternador o generador.

Consulte el manual de servicio del vehículo para la conexión correcta del regulador.
Desconecte la batería antes de instalar este interruptor.

Sectionneur principal BPUD

Débranche le circuit de la batterie ainsi que le circuit du champ de l’alternateur ou de la
génératrice.

Consulter le manuel de service de votre véhicule pour un branchement correct au régulateur.
Débrancher la batterie avant d’installer le sectionneur.

Clave para el diagrama
SW = Interruptor maestro de desconexión
BAT = Batería
ST = Arrancador 
SOL = Solenoide
A/G = Alternador o generador
REG = Regulador

Clé du diagramme
SW = Sectionneur principal
BAT = Batterie
ST = Démarreur
SOL = Solenoide
A/G = Alternateur ou génératrice
REG = Régulateur
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